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Aho, Juhani

Pastorova dcera


Pastorova dcera, Pastorova žena

Papin tytär, Papin rouva

Přel. Ivan Schulz

 (2. ed.) F. Topič, Praha 1940. 272 s.

Bagge, Tapani

Konec kouzelného talismanu

Přel. Iva Procházková, volné převyprávění podle anglické verze

Albatros, Praha 2006. 134 s.

Syn vesmírného krále

Otto ja Plejadien lähettiläs, Otto ja Dracon siepparit

Přel. Jan Petr Velkoborský

Albatros, Praha 2006. 253 s.

Härkönen, Anna-Leena

Akvárium lásky

Akvaariorakkautta

Přel. Vladimír Piskoř

Ivo Železný, Praha 1992. 143 s.

Hassinen, Pirjo

Silné ženy

Voimanaiset

Přel. Viola Parente-Čapková

Ivo Železný, Praha 1998. 149 s.

HOLAPPA, Pentti

Boman

Boman

Přel. Jan Petr Velkoborský

Odeon, Praha 1988. S. 93-125. In: Pět finských novel.

HOTAKAINEN, Kari

Buster Keaton. Život a činy

Buster Keaton. Elämä ja teot

Přel. Viola Parente-Čapková

Ivo Železný, Praha 1999. 99 s.

Chrám svatého Izáka

Iisakin kirkko

Přel. Vladimír Piskoř

Dybbuk, Praha 2007. 142 s.

Na domácí frontě

Juoksuhaudantie

Přel. Vladimír Piskoř

Dybbuk, Praha 2006. 293 s.

HUOVINEN, Veikko

Mudrc z Havukka-Aho

Havukka-Ahon ajattelija

Přel. Jan Petr Velkoborský

Svoboda, Praha 1972. 154 s.

Střihač psích drápů (in: Pět finských novel)

Koiran kynnen leikkaaja

Přel. Jan Petr Velkoborský

Odeon, Praha 1988. S. 5-92.

Kaipainen, Anu

Má panenka pentli rudou

On neidolla punapaula

Přel. Marta Hellmuthová

Melantrich, Praha 1980. 215 s.

Karjalainen, Elina

Medvídek Uto

Uppo-Nalle

Přel. Helena Lehečková

Albatros, Praha 1997, 105 s.

Katz, Daniel

Když dědeček lyžoval do Finska

Kun isoisä Suomeen hiihti

Přel. Jan Petr Velkoborský

Ivo Železný, Praha 1993. 157 s.

Kauranen, Anja

Byla tady Soňa O.

Sonja O. kävi täällä

Přel. Markéta Hejkalová

Ivo Železný, Praha1992. 160 s.

Kilpi, Eeva

Rozchod

Hylkääminen

Přel. Jan Petr Velkoborský

Odeon, Praha 1984. S. 81-112. In: Světová litaratura1984/1.

(2. ed.) Odeon, Praha 1988. S. 127-176. In: Pět finských novel.

Kivi, Aleksis

Sedm bratří

Seitsemän veljestä

Přel. Vladimír Skalička

(3. ed.) F. Topič, Praha 1941. 273 s. 

Ševci z Nummi

Nummisuutarit

Přel. Jan Petr Velkoborský

Dilia, Praha 1969. 83 s. Rozmnoženo.

KrohN, Leena

Durman

Datura

Přel. Vladimír Piskoř

Havran, Praha 2004. 195 s.

LEHTOLAINEN, Leena

Zasněžená žena


Luminainen

Přel. Markéta Hejkalová

Hejkal, Havlíčkův Brod 2007. 

Liksom, Rosa
Prázdné cesty

ze sbírek Tyhjän tien paratiisit, Unohdettu vartti
Přel. Vladimír Piskoř

Volvox Globator, Praha 1997. 111 s.

Linna, Väinö

Neznámý voják

Tuntematon sotilas

Přel. Stanislav a Ivana Hniličkovi

Naše vojsko, Praha 1965. 438 s.

Pod Severkou I.- III.

Täällä Pohjantähden alla 

Přel. Jan Petr Velkoborský

Odeon, Praha 1969. 521, 599, 596 s. 3 svazky.

Linnankoski, Johannes

Píseň o červeném květu

Laulu tulipunaisesta kukasta

Přel. Alois Šikl

F. Topič, Praha 1932. 230 s.

 (5. ed.) Mht, Praha 1995. 178 s.

Lönnrot, Elias

Kalevala

Kalevala

Přel. Josef Holeček

J. Holeček, Praha 1894-95. 942 s. 6 svazků.

(2. ed.) Státní nakladatelství krásné literatury, hudby a umění, Praha 1953. 773 s.

(3. ed.) Odeon, Praha 1980. 837 s.

(4. ed.) Ivo Železný, Praha 1999. 384 s.

Kanteletar

Kanteletar

Přel. Josef Holeček

V. Neubert, Praha 1904. 160, 160 s. 2 svazky.

Pozn. Výbor z Kanteletar.

MÁ TVÁŘ V JAZYCE. Antologie současné finské poezie

Výbor z básní autorů: Juhani Ahvenjärvi, Riina Katajavuori, Lauri Otonkoski, Annukka Peura, Jyrki Kiiskinen, Jouni Inkala, Merja Virolainen, Jukka Koskelainen, Helena Sinervo, Markus Jääskeläinen, Tomi Kontio, Heidi Liehu
Přel. Viola Parente-Čapková

Host a Weles, Brno 1998. 253 s.

Mäkelä, Hannu 

Pan Hú

Herra Huu, Herra Huu saa naapurin, Herra Huu muuttaa

Přel. Helena Lehečková

Albatros, Praha 1983. 322 s.

Meri, Veijo

Lovec lebek

Veijo Meren novellit

Přel. Jan Petr Velkoborský

Odeon, Praha 1970. 125 s.

Manilský provaz

Manillaköysi

Přel. Jan Petr Velkoborský

Naše vojsko, Praha 1970. 118 s.

Šofér pana plukovníka (in: Pět finských novel)

Everstin autokuljettaja

Přel. Jan Petr Velkoborský

Odeon, Praha 1988. S. 213-304.

Mukka, Timo K.

Země je hříšná píseň

Maa on syntinen laulu

Přel. Jan Petr Velkoborský

Odeon, Praha 1980. 268 s.

Země je hříšná píseň, Píseň o dětech Sipirje

Maa on syntinen laulu, Laulu Sipirjan lapsista

Přel. Jan Petr Velkoborský

Ivo Železný, Praha 1993. 297 s.

Paasilinna, Arto

Autobus sebevrahů

Hurmaava joukkoitsemurha

Přel. Vladimír Piskoř

Hejkal, Havlíčkův Brod 2006. 220 s.

Chlupatý sluha pana faráře

Rovasti Huuskosen petomainen miespalvelija

Přel. Vladimír Piskoř

Hejkal, Havlíčkův Brod 2005. 238 s.

Les oběšených lišek 

Hirtettyjen kettujen metsä

Přel. Jan Petr Velkoborský

Hejkal, Havlíčkův Brod 2006. 203 s.

Vlčí léto laponského mlynáře

Ulvova mylläri

Přel. Jan Petr Velkoborský

Hejkal, Havlíčkův Brod 2007.

Stará dáma vaří jed

Suloinen myrkynkeittäjä

Přel. Markéta Hejkalová

Hejkal, Havlíčkův Brod 2005. 175 s.

Zajícův rok

Jäniksen vuosi

Přel. Jan Petr Velkoborský

Hejkal, Havlíčkův Brod 2004. 145 s.

Pennanen, Eila

Dítě ze sna (in: Pět finských novel)

Unilapsi

Přel. Jan Čermák

Odeon, Praha 1988. S. 177-211.

PLAV 2/2006. Suomi, nejkrásnější sen

AHVENJÄRVI, Juhani: Výbor z básní.

Přel. Viola-Parente Čapková. S. 45-47.

HAAHTELA, Joel: Elena (Elena).

Přel. Pavla Arvela. S. 34-37.

HÄRKÖNEN, Anna-Leena: Den otevřených dveří (Avoimien ovien päivä)

Přel. Pavla Arvela. S. 25-29.

KATZ, Daniel: Titův vítězný oblouk (Tituksen riemukaari).

Přel. Andrej Rády. S. 10-13.

NUMMINEN, Mauri Antero: Tango je mou vášní (Tango on intohimoni).

Přel. Marie Čermáková. S. 30-33.

PAASILINNA, Erno: Na cestách
Přel. Andrej Rády. S. 14-18.

PAASONEN, Ranya: Postavení slunce (Auringon asema).

Přel. Pavla Arvela. S. 38-41.

SALAMA, Hannu: Jako živý 

 Přel. Jindřich Trpák. S. 19-24.

SINERVO, Helena: Výbor z básní.

Přel. Viola-Parente Čapková. S. 48-52.

VENHO, Johanna: Výbor z básní.

Přel. Viola-Parente Čapková. S. 42-44.

WALTARI, Mika: Pravda o Estonsku, Lotyšsku a Litvě (Totuus Virosta, Latviasta ja Liettuasta).

Přel. Markéta Hejkalová. S. 6-9.

O. s. Splav!, Praha 2006. 52 s.

Raittila, Hannu

Canal Grande

Canal Grande

Přel. Vladimír Piskoř

Volvox Globator, Praha 2004. 286 s.

Sahlberg, Asko

Pírko

Höyhen

Přel. Vladimír Piskoř

Havran, Praha 2005. 110 s.

Styk

Yhdyntä

Přel. Vladimír Piskoř

Havran, Praha 2007. 103 s.

Salminen, Arto

Teorie sraček

Paskateoria

Přel. Vladimír Piskoř

Havran, Praha 2006. 122 s.

Sariola, Esa

Drahý přítel

Rakas ystävä

Přel. Markéta Hejkalová

Ivo Železný, Praha 1993. 95 s.

Seppälä, Juha

Švihadlo

Hyppynaru

Přel. Vladimír Piskoř

Volvox Globator, Praha 1996. 86 s.

Velké příběhy

Suuret kertomukset

Přel. Vladimír Piskoř

Havran, Praha 2003. 109 s.

Sillanpää, Frans Eemil

Lidé v letní noci

Ihmiset suviyössä

Přel. Alois Šikl

F. Topič, Praha 1940. 166 s.

(2. ed.) F. Topič, Praha 1940. 165 s.

(3. ed.) F. Topič, Praha 1941. 165 s.

Srpen

Elokuu

Přel. Vladimír Skalička

F. Topič, Praha 1943. 124 s.

Umírala mladičká

Nuorena nukkunut

Přel. Alois Šikl

F. Topič, Praha 1937. 240 s.

(2. ed.) F. Topič, Praha 1939. 240 s.

(11. ed.) F. Topič, Praha 1946. 255 s.

(12. ed.) Práce, Praha 1969. 177 s.

Sinisalo, Johanna

Ne před slunce západem

Ennen päivän laskua ei voi

Přel. Viola Parente-Čapková

One Woman Press, Praha 2003. 276 s.

Sinkkonen, Lassi

Královský střelec

Sirkkelisirkus

Přel. Jan Petr Velkoborský

Odeon, Praha 1981. 284 s.

Solvejžina píseň

Solveigin laulu

Přel. Marek Světlík

Mladá fronta, Praha 1981. 215 s.

Snellman, Anja (viz též KAURANEN)

Čas dotyků

Ihon aika

Přel. Viola Parente-Čapková

Ivo Železný, Praha 2001. 164 s.

Tenhunen, Eeva

Černé ryby

Mustat kalat

Přel. Andrej Rády

Ivo Železný, Praha 1994. 149 s.

Utrio, Kaari

Dcery Eviny. Historie evropské ženy

Eevan tyttäret

Přel. Markéta Hejkalová

Hejkal, Havlíčkův Brod 1994. 210 s.

Waltari, Mika

3x komisař Palmu

Kdo zavraždil paní Skrofovou, Omyl komisaře Palmua, Hvězdy to řeknou

Kuka murhasi rouva Skrofin?, Komisario Palmun erehdys, Tähdet kertovat, komisario Palmu

Přel. Jan Petr Velkoborský

Odeon, Praha 1989. 534 s.

Bílý slon a jiné pohádky

Přel. Jan Petr Velkoborský

Knižní klub, Praha 2004. 110 s.

Cesta do Istanbulu

Lähdin Istanbuliin

Přel. Markéta Hejkalová

Hejkal, Havlíčkův Brod 2003. 220 s.

Cizinec přichází

Vieras mies tuli taloon

Přel. Vladimír Skalička

Světový literární klub, Praha 1941. 144 s.

Cizinec přichází

Vieras mies tuli taloon

Přel. Jan Petr Velkoborský

Knižní klub, Praha 2005. 142 s.

Čínská kočka a jiné pohádky

Kiinalainen kissa ja muita satuja

Přel. Jan Petr Velkoborský

Knižní klub, Praha 2002. 142 s.

(2. ed.) Knižní klub, Praha 2004. 142 s.

Čtyři západy slunce

Neljä päivänlaskua

Přel. Marta Hellmuthová

Vyšehrad, Praha 1976. 110 s.

Dohra

Jälkinäytös

Přel. Jan Petr Velkoborský

Knižní klub, Praha 2006. 172 s.

Egypťan Sinuhet

Sinuhe egyptiläinen

Přel. Marta Hellmuthová

Lidová demokracie, Praha 1965. 453, 501 s. 2 svazky.

(2. ed.) Vyšehrad, Praha 1969. 453, 498 s. 2 svazky.

(5. ed.) Vyšehrad, Praha 1985. 665 s.

(6. ed.) Odeon, Praha 1989. 831 s.

(7. ed.) Šimon a Šimon, Praha 1992. 830 s.

(? ed., v Českém klubu 4.) Český klub, Praha 2007. 830 s.

Hvězdy to řeknou

Tähdet kertovat, komisario Palmu!

Přel. Jan Petr Velkoborský

Melantrich, Praha 1975. 245 s.

(2. ed.) Odeon, Praha 1989. In: 3x komisař Palmu.

(3. ed.) Knižní klub, Praha 2003. 271 s.

Jeho království

Valtakunnan salaisuus

Přel. Marta Hellmuthová

Vyšehrad, Praha 1974. 223, 220 s. 2 svazky.

(2. ed.) Vyšehrad, Praha 1991. 440 s.

(4. ed.) Český klub, Praha 2005. 363 s.

Kdo zavraždil paní Skrofovou?

Kuka murhasi rouva Skrofin?

Přel. Jan Petr Velkoborský

Odeon, Praha 1989. In: 3x komisař Palmu. 535 s.

(2. ed.) Knižní klub, Praha 2003. 221 s.

Krvavá lázeň

Mikael Karvajalka

Přel. Markéta Hejkalová

Hejkal, Havlíčkův Brod 2002. 674 s.

Nepřátelé lidstva

Ihmiskunnan viholliset

Přel. Marek E. Světlík

Český klub, Praha 1999. 674 s.

(2. ed.) Český klub, Praha 2004. 674 s.

Omyl komisaře Palmua

Komisario Palmun erehdys

Přel. Jan Petr Velkoborský

Odeon, Praha 1989. In: 3x komisař Palmu.

(2. ed.) Knižní klub, Praha 2003. 223 s.

Pád Cařihradu

Johannes Angelos

Přel. Marek Světlík

Práce, Praha 1975. 421 s.

(2. ed.) Knižní klub, Praha 1995. 423 s.

Pařížská kravata

Pařížská kravata, Fine van Brooklyn, Živá voda věčnosti

Pariisilaissolmio, Fine van Brooklyn, Ihmisen vapaus

Přel. Marta Hellmuthová

Vyšehrad, Praha 1981. 139 s.

Plavovláska

Plavovláska (Přel. MH), Už nikdy nebude zítra, (Přel. VP-Č)

Kultakutri, Ei koskaan huomispäivää, 
Přel. Markéta Hejkalová, Viola Parente-Čapková

Hejkal, Havlíčkův Brod 1995. 143 s.

(2. ed.) Hejkal, Havlíčkův Brod 2003. 149 s.

Šťastná hvězda

Mikael Hakim

Přel. Markéta Hejkalová

Hejkal, Havlíčkův Brod 2002. 826 s.

Tajemný Etrusk

Turms kuolematon

Přel. Marta Hellmuthová

Práce, Praha 1972. 589 s.

(2. ed.) Nakladatelství Josefa Šimona, Praha 1995. 618 s.

Tanec na hrobech

Tanssi yli hautojen

Přel. Markéta Hejkalová

Hejkal, Havlíčkův Brod 2007. 203 s.

Temný anděl

Nuori Johannes

Přel. Markéta Hejkalová

Hejkal, Havlíčkův Brod 2000. 374 s.

Finskošvédská literatura

Andersson, Claes

Šťastlivec

En lycklig mänska

Přel. Ivo Železný, ze švédského originálu

Ivo Železný, Praha 1997. 94 s.

Janssonová, Tove

Bláznivé léto

Farlig midsommar

Přel. Libor Štukavec

Albatros, Praha 1994, 111 s.

(2. ed.) Albatros, Praha 2003, 111 s.

Cesta za tatínkem

Småtrollen och den stora översvämningen

Přel. Libor Štukavec

Albatros, Praha 1999, 53 s.

Čarodějův klobouk

Trollkarlens hatt

Přel. Libor Štukavec

Albatros, Praha 1984, 138 s.

 (3. ed.) Albatros, Praha 2000, 138 s.

Čarovná zima

Trollvinter

Přel. Libor Štukavec

Albatros, Praha 1977, 103 s.

 (4. ed.)
Albatros, Praha 2005, 124 s.

Dcera sochaře

Bildhuggarens dotter

Přel. Naďa Bilincová 

Argo, Praha 2002. 147 s.

Kometa

Kometen kommer

Přel. Libor Štukavec

Albatros, Praha 1995. 128 s.

(2. ed.) Albatros, Praha 2002. 128 s.

Muminí moudra: Nápady a průpovídky z muminího údolí

Allting som är trevligt är bra för magen - Tänkt och sagt i Mumindalen

Přel. Libor Štukavec

Albatros, Praha 2006. 97 s.

Neviditelné dítě a jiné příběhy

Det osynliga barnet och andra berättelser

Přel. Libor Štukavec

Albatros, Praha 1997. 141 s.

(2. ed.) Albatros, Praha 2007. 141 s.

Pozdě v listopadu

Sent i november

Přel. Libor Štukavec

Albatros, Praha 1997. 144 s.

Tatínek a moře

Pappan och havet

Přel. Libor Štukavec

Albatros, Praha 1998. 169 s.

Tatínek píše paměti

Muminpappas memoarer

Přel. Libor Štukavec

Albatros, Praha 1985. 169 s.

(3. ed.) Albatros, Praha 2004. 169 s.

Kihlman, Christer

Drahý princi

Dyre prins

Přel. Dagmar Černohorská

Svoboda, Praha 1979. 297 s.

NIEMI, Mikael

Popmusic z Vittuly

Populärmusik från Vittula

Přel. Zbyněk Černík

Mladá Fronta, Praha 2003. 258 s.

Olssonová, Hagar

Schyluje se k bouři

Det blåser upp till storm

Přel. O. Heidrich

L. Mazáč, Praha 1936. 190 s.

Salminen, Sally

Dlouhé jaro

Den långa våren

Přel. J. Vrtišová

A. Neubert, Praha 1940. 416 s.

(2. ed.) A. Neubert, Praha 1941. 413 s.

Katrina

Katrina

Přel. Milada Lesná-Krausová

A. Neubert, Praha 1937. 346 s.

(4. ed.) A. Neubert, Praha 1948. 338 s.

Södergran, Edith

Země, která není

Samlade dikter

Přel. Josef B. Michl

Odeon, Praha 1987. 201 s.

(2. ed.) Odeon, Praha 1990. 201 s.

Tikkanen, Märta

Příběh lásky století

Arhundradets kärlekssaga

Přel. Dagmar Hartlová

One Woman Press, Praha 2000. 181 s.

Sámská literatura

Noidova smrt. Pověsti a pohádky z Laponska


Sebral a uspořádal: Václav Marek

Přel. Václav Marek, Michal Kovář-Demeczi

Triáda, Praha 2000. 304 s.

O MUŽI, KTERÝ SI KOUPIL SVĚDĚNÍ. Pohádky a pověsti Sámů.
Výbor z díla J. K. Qvigstada v jazykové úpravě a redakci Brity Pollanové

Přel. Viola a Zdeněk Lyčkovi

Argo, Praha 2006. 257 s.

Další zdroje

- Světová literatura

- Severské listy

- A2

- Plav

- www.iliteratura.cz
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